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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৫৪১ [আজািতক নাারঃ ৩৮১৩]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ২১২৯. আবদুাহ ইবন সালাম (রাঃ) এর মযাদা

باب منَاقب عبدِ اله بن سلام رض اله عنه

আরবী

حدَّثَن عبدُ اله بن محمدٍ، حدَّثَنَا ازْهر السمانُ، عن ابن عونٍ، عن محمدٍ، عن قَيسِ

،الْخُشُوع ثَرا هِهجو َلع لجر فَدَخَل ،دِينَةجِدِ الْمسم ا فسالج نْتك ادٍ، قَالبع نب

فَقَالُوا هذَا رجل من اهل الْجنَّة‏.‏ فَصلَّ ركعتَين تَجوزَ فيهِما ثُم خَرج، وتَبِعتُه فَقُلْت انَّكَ

قُولنْ يدٍ احلا غنْبا يم هالو ‏.‏ قَالنَّةالْج لها نم لجذَا رجِدَ قَالُوا هسالْم خَلْتد ينح

ما لا يعلَم وساحدِّثُكَ لم ذَاكَ رايت رويا علَ عهدِ النَّبِ صل اله عليه وسلم

ودما عطَهسا ـ وهترخُضا وهتعس نم رـ ذَك ةضور ف ّناك تيارو ،هلَيا عتُهصفَقَص

لا ‏.‏ قُلْتقَهار لَه يلةٌ فَقورع هلاعا ف ،اءمالس ف هلاعاضِ ورالا ف فَلُهسدِيدٍ، اح نم

خَذْتا، فَاهلاعا ف نْتك َّتح يتقفَر ،خَلْف نم ِابيث فَعفَر فنْصم تَان‏.‏ فَايعتَطسا

صل ِالنَّب َلا عتُهصدِي، فَقَصي ا لَفنَّهاو قَظْتتَيكْ‏.‏ فَاسستَماس لَه يلفَق ،ةوربِالْع

اله عليه وسلم قَال ‏ "‏ تلْكَ الروضةُ الاسلام، وذَلكَ الْعمود عمود الاسلام، وتلْكَ الْعروةُ

قَال‏.‏ وملاس نب هدُ البع لجذَاكَ الر‏"‏‏.‏ و وتتَم َّتح ملاسالا َلع نْتفَا ،َةُ الْۇثْقورع

ناب نادٍ، عبع نب سدَّثَنَا قَيدٍ، حمحم ننٍ، عوع ندَّثَنَا اباذٌ، حعدَّثَنَا ميفَةُ حخَل ل

سلام، قَال وصيف مانَ منْصف‏.‏

বাংলা

৩৫৪১। আবদুাহ ইবনু মুহাদ (রহঃ) ... কােয়স ইবনু উবাদ (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আিম মিদনায়

মসিজেদ বসা িছলাম। তখন এমন এক বাি মসিজেদ েবশ করেলন যার চহারায় িবনয় ও নতার ছাপ িছল।

(তাঁেক দেখ) লাকজন বলেত লাগেলন, এই বাি জাািতগেণর একজন। িতিন, সংিাকাের দু’রাকআত

সালাত (নামায/নামাজ) আদায় কের মসিজদ থেক বিরেয় এেলন। আিম তাঁেক অনুসরণ করলাম এবং তাঁেক
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বললাম, আপিন যখন মসিজেদ েবশ করিছেলন তখন লাকজন বালাবিল করিছল য, ইিন জাাতবাসীগেণর

একজন। িতিন বলেলন, আাহর কসম কােরা জন এমন কথা বলা উিচৎ নয়, যা স জােননা। আিম তামােক

কৃত ঘটনািট বলিছ কন ইহা বলা হয়।

আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জীবশায় একিট  দেখ তাঁর িনকট বণনা করলাম। আিম

দখলাম য, আিম একিট বাগােন অবানরত; বাগানিট বশ শ, সবুজ, (সুর ও শাভাময়)। বাগােনর মেধ

একিট লাহার  যার িনভাগ মািটেত এবং ঊভাগ আকাশ শ কেরেছ; ের ঊে একিট শকড়া

সংযু রেয়েছ। আমােক বলা হল, উে আেরাহণ কর। আিম বললাম, ইহােতা আমার সামেথর বাইের। তখন

একজন খািদম এেস িপছন িদক থেক আমার কাপড় সেমত চেপ ধের আমােক আেরাহেণ সাহায করেলন।

আিম চড়েত লাগলাম এবং উপের িগেয় আংটািট ধরলাম। তখন আমােক বলা হল, শভােব আংটািট আঁকেড়

ধর। তারপর কড়ািট আমার হােতর মাঠায় ধারণ অবায় আিম জেগ গলাম। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর িনকট িট বলেল, িতিন িটর (তা’বীর িহসােব) বলেলন, এ বাগান হল ইসলাম, আর িট

হল ইসলােমর খুিটসমূহ (করনীয় মৗিলক িবষয়ািদ) কড়ািট হল (কুরআেন উেিখত) “উয়াতুল উসকা” (শ ও

অটুট কড়া) এবং তুিম আজীবন ইসলামর উপর অটল থাকেব। (রাবী বেলন) এই বাি হেলন, আবদুাহ ইবনু

সালাম (রাঃ)। খলীফা (রহঃ)منصف এর েলيفصو বেলেছন।

English

Narrated Qais bin Ubad:

While I was sitting in the Mosque of Medina, there entered a man (Abdullah
bin Salam) with signs of solemnity over his face. The people said, "He is one
of the people of Paradise." He prayed two light rak`at and then left. I
followed him and said, "When you entered the Mosque, the people said, 'He
is one of the people of Paradise.' " He said, "By Allah, one ought not say
what he does not know; and I will tell you why. In the lifetime of the Prophet
I had a dream which I narrated to him. I saw as if I were in a garden." He (صلى الله عليه وسلم)
then described its extension and greenery. He added: In its center there was
an iron pillar whose lower end was fixed in the earth and the upper end was
in the sky, and at its upper end there was a (ring-shaped) hand-hold. I was
told to climb it. I said, "I can't." "Then a servant came to me and lifted my
clothes from behind and I climbed till I reached the top (of the pillar). Then I
got hold of the hand-hold, and I was told to hold it tightly, then I woke up
and (the effect of) the handhold was in my hand. I narrated al I that to the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) who said, 'The garden is Islam, and the handhold is the Most
Truth-worthy Hand-Hold. So you will remain as a Muslim till you die." The
narrator added: "The man was `Abdullah bin Salam."
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ কায়স ইবনু ‘উবাদ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3799

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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